2 TESALONICENSES

TesalOnica macdra Cristore ca tu0 nunujeerare
Pablo cé ca queti owa cojo juori pliuro pea bojorica
Wamera c@ja ca tugoefaro tiicdupa: “Mee Cristo cé
ca doopa tabe eacoaro biicu,” i pato wéaca niiupa.
Cajare ca ca wede majio cojorijepure Tajata caare,
jicard caja paderiquere pade yerijaacdri, Wiogure
yue niird sno aperd céja ca paderijepure baa
nunujeeupa (3.6-12). To biri Pablo, teere tuo maa
wijia, pato wacd, céja ca bii niiriquere afiuro céjare
wede majio quenorugu céjare owa cojo nemoupi
ati pliurora.

TesalOnica macard Cristore ca tu0 nunujeera,
didmacé tuo nucé buo, ameri mai, céja ca tii
niirijere buwaro jafiuri céja ca tii nunwa waaro
macd buaro ujea nii, Ymureco Pacure “Afiu ma-
juropeecd” céare 1i yapano (1.1-12), Bmureco Pacw,
bojoca céja ca tii niirique ca niirore biro cgjare
cé ca tiipe didmacéra ca niirijere, fiuca Jesucristo
nemo cé ca doope didmacéra ca biipere, c@jare
wede nunuwa waami. Ména tee ca biiparo juguero,
“Bojocu fafiagy,” Pablo cé ca Tigu cé ca doti niirije
mena ati yepare bojoca fafiarije céja ca tii niirije
pee ca nii ametuene nucdcoapere wede majiomi.
Nucd, “Jesucristo nemo ci ca doopa rumu ea yer-
ija,” calirdre, jicé uno peerenali dito ecoeto, ciijare
1i wede majio cojomi (2.2).

Owa yapano waagu, Jesucristore ca tuo
nunujeerdre birora afiuro niirique cuti niirique
maquére céjare ca ca wede majiorije watoare
(cap. 3), “Yure, iucd yu mena macdrd caare, juu
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bue bojaya” céjare ii yapanori, c& majuropeera
cgjare cé ca tii Iforicarore biro, mani ca boorijere
jeerugard afiuri wadme pade wapa taa niirique
maquére buaro céjare wede majiomi. Teere
Tigu, cé&, cé ca lIirique nii, ati pliurore owagu: “Ca
paderugatigua, baarique cdare cé& baaticdjato,”
(3.10)c&ca Tirique

Puati TesalOnica macarare
Pablo cé ca queti owa cojorica

piliuro

Afiu dotirique

1 Pablo, Silvano, Timoteo, muja, Ymureco Pacu
yee queti ca ta0 nunujeerd, mani Paca Bmureco
Pacu mena, fiucd Wiogu Jesucristo mena ca niird
TesalOnica maca macdrare jda afiu doti cojo.

2 Mani Pacu Bmureco Pacu, to biri Wiogu Je-
sucristo, céja yee afiurije, afiuro niirique, pairo
mujare céja tiicojojato.

“Aflu majuropeecad” lirique, to biri jdi juu bue bo-
jarique
3Yuyaard, muja yee juori to cinaca tiira Bmureco
Pacure, “Afiu majuropeecd,” jda ca lirije nii. To
biro jaa ca Tiro afiujafiu, didmacé muja ca tuo nucé
buo niirijere buaro jafiuri tugoefia bayi nunua waa,
fucd muja ca niiro cdrora aperare buaro jafiuro mai
nunua waa, muja ca bii nunea waaro maca.
4To biri, niipetirije fiafiaro mujare céja ca tiiruga
nunujeerije, flafiaro muja ca tamuorije watoara to
birora tugoefia tutuacoa nii, to birora didmaca tuo
nucé buo tutuacda nii, muja ca biirijere, Ymureco



2 TESALONICENSES 1:5 iii 2 TESALONICENSES 1:11

Pacu yaard nea poo juu bueri majare buaro ujea
niirique mena, “O biro ca biird niima,” céjare jaaTi
wede.

> Ate niipetirije, Ymureco Pacu, didmacéra ca
niirore biro cé ca 1a bejerijere mani ca Ia majiro
manire tii. To biri mec& fiafiaro muja ca tamuo
niirije juori, cé& ca doti niiri tabepure ca niipara
peti cé& ca cuord muja nii.

6 Ymureco Pacu aflugu ca niigu, fiaflaro mujare
ca tiirdre fiaflaro tamuorique menara cgjare tii

amerucumi. _ . .
7 Myja fafiaro ca tamuord peera, jdare birora

afiuro muja ca yerijda niiro mujare tiirucumi. Ate
to biro biirucu, Wiogu Jesucristo, amureco tutipu
pecame ca @urije watoapu, cére ca pade coterd” ca
tutuara mena bau ea,

8 Ymureco Pacure ca majitirare, mani Wiogu Je-
sucristo yee afiurije quetire ca tuo nunujeetirare,
Nafiaro c&ja ca biiro cé ca tiiga doori rumure.

9 Cdja, to birora fiafiaro c&ja ca tamuo yaicdpere
Nafiaro céijare cé ca tiirijere fafiaro tamuo, Wiogu
cé ca bojoca cutiniiri tabe, cé ca boe baterije, cé ca
doti tutuarije ca niiri tabe do peepu cda eco,

10 c@ yaara ca fafiarije manirare Ti nucé buo eco,
cére ca tuo nunujeericard niipetirare iaujeanii eco,
cé ca biigu doori rumure to biro tamuworucuma.
Muja cda, cija watoapura muja nii, aflurije queti jaa
cawederiquere didmacé ca tu0o nunujeericard niiri.

11 Atere Tima1ird, to birora mujare jdajai bojacda
niirucu, mani Ymureco Pacwu, cé ca juoricardre
birora mujare Ta, fiucd c& ca tutuarije mena cé ca
tii nemorije juori, niipetirije afiurije muja ca tiiruga

* 17 Angeles.
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tugoefarore biro to ca biiro cé tiijjato, didmacé tuo
nucé buorique mena muja ca pade niirijere Tird.
120 biro ca biiro, mani Wiogu Jesucristo muja
jeorips Ii nucé buo eco, fiucd muja pee cda, mani
Ymureco Pacy, to biri Wiogu Jesucristo yee afiurije
ca niirore biro cére Ii nucé buo eco, muja biirucu.

2

Wiogu ci ca doopere wede majiorique

1Ywu yaara ca nii cojord, mani Wiogu Jesucristo
céd ca doope, to biri c& mena mani ca neape
magquére 0 biro mujare jdaii:

2 Muja ca tugoefia niirijere yoari mééra tugoefia
wajoa, fucd jicé uno peerena, “Afiuri Yeri yure
wede majiojawi” 1i, flucd jdarena “ ‘Céija jdare wede
majiojawa, ‘Jdare owa cojojapa,” ‘Mee Wiogu cé ca
doori rumu ea yerijda, lijdwa,” c&ja ca lirijerena tuo
uCua bojaticana.

3 JicdA wame uno mena peera cgjare Ii dito
ecoticdfla. Ména tii rumu ca eaparo juguero,
Ymureco Pacure ametuene nucarique bii ea juo,
Nafarije ca juo tii niigu, Nafaro ca tii yaio ecopu
baua ea, bii juorucumi.

4 Céa wapard yuu, Ymureco Pacure 1i nucd
buorique niipetiro menare, 1i nucé buorique ano
ca niirije menare, ca junagu peti niige biimi.
Nucd Bmureco Pacu yaa wiipu cdare ami upacoa,
Ymureco Pacure biropu biiruga, ca biigs niimi.

5> ;Muja mena niigs, mee aterena mujare yu ca
wederucurijere muja majititi?
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6 Mee muja afluro muja maji, cé ca baua eapa cuu
ca eatirora cé ca baua eatipere biro Iiro, jicd wame
cére ca bil camota niirijere.

7 To ca bii pacaro, fafiaro tiirique ca majifia
manirije ca niirije pea biicd juowa mee. Mecira,
care ca bii camota niigure ami woorique wado
duja.

8 To cdro docare fafiage baua earucumi, Wiogu
Jesus cé ca yeri tiicojorije menara cére tii yaio cda,
cé ca doori rumure cé ca boe baterije menara ca
tutuatigupu cére tii cdacd, cé ca tiipu.

9 Cé, ca fafia majuropeegu pea Satanas cé ca tii
nemoro mena, niipetirije ca Ia fiaafia manirije tii
bau niirique, ca bii Tfiorije, tii bau nii Tfio dito, tii

earucumi. o : .
10 Didmac@ ca niirijere tuo nunujee, tee ca Tirore

biro tii nunsjeeri, céja ca ametuene eco boori-
quere junama 1ird, fiafiaro tamwo yairica tabepu ca
waardre, Nafiarije tiirique ca niirije coro cé ca tiirije
mena cgjare Ii dito niirucumi.

11To biri Bmureco Pacu, ca bii dito tutua niirijere
tiicojomi, ca bii ditorije peere ci&ja tuo nunujeejato
Tigu.

120 biro biima Iird, didmac# ca niirije peere tuo
nunjeeri mee, fafarije peere ca tii wjea niiricara
niipetird, fiafiaro tii yaio ecorucuma.

Ca ametwapardre cé ca beje jeericard

13 Jaa pea, muja, jda yaara, ]esucrlsto juori jda ca
maird muja ca n11r1]e juori, to cdnacd tiira Bmureco
Pacure, “Afiu majuropeecd,” ca Iicda nhiipard jda
ca niirije nii. Mee mujara, ]1catopara beje ]eeupl
Bmureco Pacu, Afiuri Yeri ca fafarije manira muja
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ca niiro tii, didmacé ca niirije quetipure didmacé
te0 nucé buo tutuacda nii, muja ca tiirije juori ca
ametuapara muja ca niipere biro Tigu.

14 Aterena muja ca biipere Tigu, afiurije queti
mujare jda ca wederije menapu mujare juoupi
Ymureco Pacu, mani Wiogu Jesucristo yee ca afiu
majuropeerijere ca cuo eapara cgja niijato Tigu.

15To biri yu yaard, mujare jda ca bue majiorique,
jda majuropeera mujare wede, owa cojorique
mena mujare wede, jda ca liriquere acobotirdra,
teere to birora afiuro te0o nunujeecda niifia.

16 Mani Wiogu Jesucristo majuropeera, Ymureco
Pacs mani Pace manire ca mairicus, cé ca afiu
ma]uropeerl]e jeori ca yal nucdtirije tagoena tu-
tuarique, afiurije yue niirique manire ca tiico-
joricura,

17muja ca tugoefia bayiro tii, muja yerips muja
ca tutuaro tii, ca tiijjato, noo muja ca wederije,
noo muja ca tiirije, niipetirijepura afiurije wado ca
niipere biro Tigu.

3

“Jdare juu bue bojaya,” Pablo ci ca Tirique

1 Apeyera yu yaara, jdare juu bue bojaya, Wiogu
yee queti niipetiri taberipure yoari mééra bii jeja
nucd waa, ca biiro muja ca biiricarore biro afiuro
nucé buorique mena teere tu0 nunujee, céja ca
biipere biro 1ird.

2 Nucé ca bojoca fafiard, bojoca tiirica wime uno
méé ca tiirdre fiafiaro jda ca tii ecotipere biro 1ird,
jdare juu bue bojaya; niipetirdpura didmacé tuo
nucé buoriquere cuotima.
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3 Biigupua Wiogua cé ca Tirore biro ca tiigu niimi.
C&, to birora ca tugoefia bayicda niird muja ca niiro
tii, Satands fafiaro tiiremiTigy mujare camota boja,
tiirucumi.

4 Wiogure ca nucé buord niiri, mujare jaa ca
bue majioriquere muja ca tii niirijere, “Céja ca tii
niirore birora tiicd nunsa waarucuma,” jaa Ti.

5> Wiogu, Ymureco Pacu cé ca mairore biro ca
maird muja ca niiro tii, fiucd Cristo fiafiaro tamuo
pacagu tugoefia bayi, cé ca biiricarore birora ca
tugoefia bayird muja ca niiro cé tiijato.

“Padeya,” ci ca li wede majiorique

6 Yu yaard, mani Wiogu Jesucristo cé ca dotiro
mena, no ca boogu, mujare jaa ca bue majiorique
muja ca tuorique ca Iirore biro tii nunujeetigura,
no ca booro ca bii nucii yujugus unore, “Camotat-
icdfa,” mujare jaafi.

7 Mee muja majuropeera jaa ca tii niirucuri-
carore birora muja ca tii niipere muja maji. Jaa,
muja watoare no ca booro ca bii nuci yujurére
biro jaa biitiws.

8 Jiciti uno peera baariquere™ jici yee peerena
wapa tiitirdra baa, jda tiitiwa. To biro tiitirara,
jicé uno peerena jda bii pato wac0re 1ird, Namiri,
wmurecori yerijdari méeé jaa paderucuws.

9 Jaa biirdpua, “Jdare tii nemofia,” mujare ca
fipardra ja niimiwsa. To biro bii pacard, “Jaare 1a
cOori jaa ca tiirore biro cgja tii nunujeejato” Iird, jaa
majuropeera jaa padews.

* 3:8 Pan're.
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10 Nucd muja mena niirdpura, “Ca paderugatigua,
baarique cdare cé baaticdjato,” mujare jda Ti
wedews.

11 Muja watoare “Paderi méé, noo ca booro bii
nucil yuju, céja ca tiitipe uno peere bii fiaajua nuct
yuju, biima,” Tiriquere jaa two.

12 To biro ca biirdre, Wiogu Jesucristo c& ca
dotiro mena, céja ca baa catipe buarugara, “Afiuro
pade, cgja tiica niijato,” jda 1i wede majio.

13 Muja, yu yaarad, jutitirdra afiuro muja ca tii
niirijere to birora tiicda niifia.

14 Jicéd uno o biro mujare jda ca 1i wede majio
owa cojorijere ci ca tuo nunujeetijata, pau bojoca
cdja ca tuo cojorops, “To biro ca biigs niimi ania,”
ii wede bate, cére bapa cutiticidfia, cé& ca bobo
tugoefapere biro Tird.

15 Biirapua, muja pejure biro céare Taticdfia. Muja
yee wedegure biro pee, afiuro mena cére wede
majiorfia.

AR dotirique

16 Afiuro niirique Wioga majuropeera, cé yee
afiuro niiriquere to birora mujare cé tiicojocda
niijato. Wiogu, muja niipetird mena cé niijato.

17Yw, Pablo, ate yu ca afiu doti cojorijere yu ma-
juropeera yu owa. Yu ca queti owa cojori pliurori
niipetirijepurena o biro wado yus owa “Céra owa-
japi,” muja ca 1i majipere biro Tigu.

18 Mani Wiogu Jesucristo cé ca afiu majuropeer-
ije muja niipetird mena to niijato.

To biro to biijato.

Pablo
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